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Annomayusg. CraThd IOCBAIIEHA UCCIELOBAHMIO IIepeBogYecKor crpareruu M. JI. SIcHOBa B KOHTEKCTE a[aNTalluy 1033UHU
M. Kapema, GpaHKOSA3bIYHOTO HeNBIUIACKOrO MUCATEINS, A/ PyCCKOS3bIYHOM AETCKOM ayauTopun. OCHOBHOE BHUMAHMUE yAe/seTcs
aHaIM3y METOLOB Ilepefadr 0cobeHHOCTe! GPaHKOSI3bIYHOM IOITUKY (BKII0UAS 3BYKOBYIO OPTaHUBALMI0, MeTaMOpo3bl 06paszoB
M JIAKOHUYHOCTB) B PYCCKOSI3BIYHBIX II€PEBOAAX. B cTaThe IIpeANpUHSTA MONBITKA BBIIBUTH CleluPUKy moaxoma M. JI. ScHoBa k
COXPAaHEHMIO ABTOPCKOT'O CTUJIA IPU afaNTaluy TEKCTOB I/ JeTed. B mMccienoBaHUM NPUMEHSINCh METOABI KOMIUIEKCHOTO U
CPaBHUTENBHOI'O aHA/IM3a OPUTMHaIA U IEPEBOJA, IIPEAIIEPEBOAYECKUM AaHAIN3, A TAK)KE 3IEMEHTHI IMTEPATYPOBEAYECKOrO Pas-
6opa. PesynbraThl ZeMOHCTPUPYIOT, 4T0 M. [I. SICHOB ycIellTHO 6aIaHCHUpPYeT MeXX/y TOYHOCTBIO B Ilepefiade CMBICIA U aflalTaluei
K BOCIIPHUATHUIO PYCCKOS3BIYHBIX YUMTATENEM, COXpaHsA KIIOUeBble 31eMeHTh NO3TUKK M. Kapema. B xauecTse MaTepuaa UCIOb-
30BaH COOpHMK M36paHHBIX CTUXOTBOpeHUN st gereit «Komku-mpimku» (M.: «Hurma»). Ha npumepe CTHXOTBOpeHUS
«Mignonne souris blanche» («<MablIliKa») 1 APYrUX TEKCTOB IPEAIPHUHSTA [OIMbITKA [I0KA3aTh, KAK [IEPEBOAYUK, OTCTyNAs OT OyK-
BaJIM3Ma, COXPaHIET UTPOBOM XapaKTep U dMOLMOHAIbHYIO COCTABIAIONIYI0 OPUTHMHANA, TBOPYECKU IPENIOMIIAS €r0 B COOTBET-
CTBUM C HOPMaMHU [€TCKOH IUTEPATyphl U BOCIPUATHS. B 3aKioueHre mofdepKuBaeTcs, 4T0 3pPeKTHBHBLI TepeBOg; AETCKOH 1M03-
31U TpebyeT He TONbKO JMHIBUCTUYECKOH TOYHOCTH, HO U y4eTa BO3PACTHBIX 0CODEHHOCTel ayAUTOPUH, a TAK>Ke TBOPYECKOTO
[IepeoCMBICJICHHUST KYIbTYPHbBIX KOHTEKCTOB. PaboTa BHOCHT BKJIaJ B TEOPHUIO [Ie€PeBOAA, PACILUUPSIS IPEACTABICHNS O CTPATErHsX
aflaNTally MHOSA3BIYHOM M033UM A AeTel. JaHHOe McCIeoBaHHe MOXeT ObITh IPUMEHEHO B TEOPUU XY 0>KECTBEHHOTO Iepe-
BOJIa, CPABHUTENBHOM JIMTEPATYPOBENEHUM U TENATOTUKE, A TAKXKE IIPEJCTABIAET MPAKTUYECKYIO LEHHOCTD JI NIEPEBOAYUKOB U
u3JaTeNen NEeTCKON JUTepaTyphl. Kpome TOro, CTaThsd ABIAETCA HAINAAHBIM NPUMMEPOM CPaBHUTENIBLHOIO aHAIM3a OPUIMHANIA U
IIepeBOJa, BHIABIAIOIIETO CXOACTBA U PA3TUYUS JBYX IUTEPATYPHBIX TPAAULUI (GPaHIIY3CKOM U PyCCKOH) B UX MOAXOAE K JeTCKOM
TeMe, YTO MOXKET IIPEICTABIATh MHTEPeC A/ yIEHUKOB CTAPIIKX KIaCCOB U CTyAEHTOB GUIONOrnieckux GpakynbTeTOB IpU Usyde-
HUU TeMbl «[IepeBog».
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Abstract. The present article investigates Mikhail Yasnov’s translation strategy within the context of adapting the poetry of
Maurice Caréme, a French-speaking Belgian writer, for Russian-speaking children’s audience. The primary focus is placed on the
analysis of the methods of conveying the specific features of French poetics, including sound organization, the metamorphoses of
images, and conciseness, in Russian-language translations. The study attempts to identify the specificity of Yasnov’s approach to
preserving the authorial style while adapting texts for children. The research incorporates methods of complex and comparative
analysis of the source and target texts, pre-translation analysis, as well as elements of literary criticism. The results demonstrate
that Yasnov successfully balances semantic accuracy with adaptation for the perception of Russian-speaking readers, all while pre-
serving the key elements of Caréme’s poetics. The practical research material is taken from the collection of selected children’s poems
titled “Cats and Mice” published by “Nigma” in Moscow. Using the example of the poem “Mignonne souris blanche” and other texts,
the article illustrates how the translator, instead of keeping to the letter, preserves the game-based nature and the emotional coloring
of the source text, creatively transforming it in accordance with the norms of children’s literature and perception. The conclusion
emphasizes that effective translation of children’s poetry requires not only linguistic precision but also consideration of the audi-
ence’s age-specific characteristics and a creative reinterpretation of cultural contexts. This work contributes to the translation theo-
ry by expanding the understanding of strategies for adapting foreign-language poetry for children. The research can be used in the
theory of literary translation, comparative literature studies, and pedagogy, while also holding practical value for translators and
publishers of children’s literature. Furthermore, the article serves as a clear example of a comparative analysis of the source and
target texts, revealing the similarities and differences between the French and the Russian literary traditions in their treatment of
children’s theme, which may be of interest to secondary school students and university students of philological faculties studying
translation.
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IocTaHoBKa Ipo6IeMBbI

I[lepeBoz meTcKoi 110331y Tpebyer ocoboro nox-
XOfla, TaK KaK IepeBOAYMK JOJDKEH YYUTBHIBATh CIIe-
uuduky ayauropuu. J. Y. PACKUH B CBOUX BOCIIOMU-
Hauugx o M. J. SIcHoBe cPOPMYIMPOBAL KIIIOUEBbIE
NPUHLIUIB], KOTOPHIM AO/DKHBI COOTBETCTBOBATH AET-
CKHe CTUXMU: 1) IETKOCTh 3alIOMUHAHUS, JOCTUraeMas
Jyepes UCIOIb30BaHUE YETKUX PUTMOB U NIPABUIBHBIX
pudMm; 2) ICHOCTH 0Opa30B U IIPOCTOTA BHICKA3BIBA-
HUI, KOTOPBIE ZOMKHBI OBITH MOHATHBIMU U «IIPSMBI-
MU»; 3) OTCYTCTBUE U3JIUIIECTB: HU CJI0XKHBIX IMOLUM,
HU JIUIIHUX CJIOB; 4) <HUKAaKUX GaHajbHOCTEM» [Pac-
KWH 2022:134-135].

K. 1. YykoBCKUM, 3HAMEHUTBIU NETCKUMN IIO3T U
[epeBOAYMK, OAUYEPKUBAI 0COOYIO CIIOXKHOCTD Iepe-
BoZa Ay geteir. OH obpalan BHUMaHUe HA TO, YTO
JleTU 4pe3BbIYaliHO YYBCTBUTENbHBl K PUTMY U MeJIO-
JUYHOCTU CTHXA, KOTOpas MEHSeTCsS B 3aBUCHMOCTU
OT croxkera 1 06pasoB. B CBA3M ¢ 3TUM JeTCKUe IKca-
TeNU JO/MXKHBI UCIIONb30BATh B CBOMX IIPOM3BEAECHUAX
«MaKCHMaJIbHOe KOJMYeCTBO CBEXXUX, 3BOHKUX, JU-
HaMuuHbIX pudm» [UyKoBcKUit 2012: 229-230]. Tek-
CTHI /IS ETCKOM ayAUTOPUU JO/DKHBI 00/IafaTh BHYT-
peHHen AUHAMUKOX. [lepeBOAYMKHN LETCKOU I1033UU
JOJDKHBI CTPEMUTBCS He IIPOCTO NepefiaBaTh SIIUTETHI, A
COXPaHATh PUTM U 06passl opuruHana. Vim Heobxozpu-
MO BOCCO3[aBaTh IIPOCOAMIO OpPUTHMHAIA U IlepeaBaTh
BHYTPEHHUU MUp, CO3ZaHHBIN aBTOpoM [Tam xke: 235].
ITpuHLUIBI, I€XKall[e B OCHOBE BCEX NPaBUI AJIS JET-
ckux 1noaros, 1o MmHeHuro K. M. YykoBckoro, urparwor
KJII0YEBYIO posib. PaccmoTpum Hanbosee xapakTepHble
U3 HUX, KOTOpblE TaKKe ObLIM OTMeYeHbl APYrUMU
HCCIeoBaTeNsIMU COBPEMEHHOM [I€TCKOM I1033UHU
[cMm. AzapoBa 2016; KoH 2003; XesiMaH 2016]: 1) BU3y-
aJbHOE MBIILJIEHME; 2) MY3bIKJIBHOCTD; 3) IIPEAMET-
HOCTb U I7Iar0JIbHOCTb; 4) UTPOBas IpHUpOJia [T033UU.

Jst Toro 4Tobsl IepeBofHOM TeKCT 3¢PeKTUBHO
BO3/IEMICTBOBAJ Ha JETCKYIO ayAUTOPUIO, NEPeBOAYMK
IOIDKEH YIeNaTh 0c000e BHUMaHYe PUTMY, pudMam U
3BYKOBOM MHCTPYMEHTOBKE, KOTOpble MOTYT OBITH fAarKe
Ba)KHee CTPOTOro CJIeJ0BAaHUS CMbICy OPUTHHATIA.

IlepeBOAYUKY ZETCKOM TUTEPATYPhl IPUXOLUTCS
MIOCTOSIHHO CTAJIKMBAaTbhCA C 3afjauyel afjalTalliU TekK-
CTa, y4YuTBIBag CHenuPuKy HAETCKOU ayAUTOPUM.
A. TleTpoBa BbIie/II€T HECKO/IBKO CTPATerUi, KOTOpbIe
HCIIONB3YIOT IIepeBOXYMKHU B 9TOH obmactu: «Ilpu me-
peBOJie AETCKOM JIUTEePATyphl Yallle BO3HUKAeT Heob-
XOZUMOCTh mpuberatp K TaKUM TPAHCPOPMALIUIM,
KaK 3aMeHa (MMEH, Ha3BaHUM, peajlnii), KyIpa, 3KC-
IIMKanus (ACCOLUATUBHBIX PSOB) — C Ledblo afall-
TUPOBATb TEKCT JJIg eTCKOro BocnpusaTUs» [[leTpoBa
2018:131].

M. [I. IlcHOB posnroe BpeMs, IOKa He IIONY4YUI
BO3MOXXHOCTh CBOGOZHO MyBIMKOBaTH CBOM OPUIH-
HJIbHBlE [pOU3BeAeHUs, ObI K3BECTEH LIMPOKOM
ayAUTOPUU KaK NepeBOJYUK U pefaKTop. DTO coYeTa-
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HHe€ Pa3HbIX HAIlpaBIe€HUN B TBOPUYECKOU AesATebHO-
ctu M. JI. dcHoBa moppobHo omucan B. A. Jle#ikuH,
Ha3BaB ero «pacTpoeHneM»: «K TpaiuliuOHHOM 1103311
nprbaBUIHCH IeTCKUe CTUXU U aKTUBHAs IlepeBofye-
CKadg JesaTenbHOCTH» [JleMKuH 2022:92]. C. A. MaxOoTUH
BcrioMuHaeT, kak M. JI. IcHOB, pacckassiBasg O CBOEM
JIeTCTBE, KOHKpeTHee — KaJbKUPOBAaHUU TpaBIOp U3
crapuHHOro ussanus llekcnupa, «[IpU3HABAJICH, YTO,
BO3MOXKHO, UMEHHO Torza “Obll 3amylleH MeXaHU3M
IIO3TUYECKOrO INepeBoja” — CBOEro poja KOMUpOBa-
HUS» [MaxoTun 2022: 53]. Yuutenamu M. [I. IcHoBa
MO>XHO Ha3BaTh TaKUX BBIJAIOIIMXCA IEPEBOAYUKOB,
kak E.T.9txkunxg u D.JI.JIuHenkadg. Ilo cioBam
C.A. MaxoruHa, umMenHo DO.JI.JIuHenkxas OTKphLIa
a1 M. JI. SIcHOBa MUP XyZ0)K€CTBEHHOTO I1IepeBofa.

K. M. AzafioBCcKUH B cBOMX MeMyapax o M. 1. fc-
HOBE OTMEYaeT TEeCHYI0 B3aHMMOCBI3b TPEX acCIIeKTOB
TBOPYECTBA: OPUTMHAJIBHOIO IMO3TUYECKOrO IMHChMA,
CTUXOB JJIS JleTel U II€PEeBOJYECKOU AESATENbHOCTU.
IIo ero cioBaM, 9TU TPU UIIOCTACH OOPA3yIOT HEpas-
PBIBHOE €JMHCTBO U XapaKTepU3YIOTCsA O0IIel «I103-
TUYECKOU CTUXHUEHN»: TaK, B IIEPEBOJAX OH OTMeYaeT
«yMeHUe “O0bITpbIBATH’ OPUTMHAN, U300peTaTeNbHO
coyeTas “cBoe” M “4y>koe”, LEHUT ero “IpuiyMKu” U
“X01pl”, CBEXKECTb Y CMEJIOCTD €I'0 PELIeHUN» [A3an0B-
CKUM 2022: 129]. JI. Y. PackuH BBICOKO OLIEHUJ Il€pe-
Boxel M. [I. cHOBa, COIOCTaBUB uX ¢ paboTamu
C. 4. Mapuaka. ITucarenb OTMETUN, YTO II€PEBOJABI
M. II. fIcHOBa BBHIAENAIOTCA UCKPEHHUMM M YECTHHIM
OTHOILIEHNEM K OPUTHHAILY: «B ero nmepesozax HeT HU
ynpolueHus (“IpOSCHEHUS”), HU HABA3bIBAHUS IIE€pe-
BOJMMOMY aBTODPY JI€TKOBECHOrO ONTUMHU3Ma» [Pac-
KUH 2022:134].

IlogBeseM UTOT aHAINU3Y BOCIIOMUHAHUMI U KpU-
TUYeCcKUX 0T3b1BOB 0 M. JI. SIcHOBe Kak IlepeBojgUMKe.
Mbl uMeeM JieN0 € 3aMedyaTeNbHBIM IePEeBOAYNKOM-
[I03TOM, KOTODBIN IIOAXOAUI K cBoel pabore ¢ riay6o-
KUM YBa)K€HHEM K OPUTHHAJIY U CTpEeMIIeHHEM K TOY-
HOH mepefaye ero cmpicaa. OJHaKO ero MeToJ, TaKXXe
BKJIIOYaJI TBOPYECKYIO U300peTaTeNbHOCTh U CMEIOCTh
B MHTepIpeTaluu. Ero nepesossl BblZep>KUBAIOT TOH-
KU GaIaHC MeXXAy BEPHOCTBIO ITOANUHHUKY U XyLO-
JKECTBEHHOUN CBOOOZOM, YTO CTABUT UX B OAUH PSf C
Ay4muMy 00pasuaMy [TOSTUYECKOro IepeBoia. s
M. II. dcHoBa mepeBoj OblI HE IPOCTO PEMECIOM, 2
[IOTHOLIEHHOM U BBICOKO LEHUMOM GOPMOU MO3TUYE-
CKOI'0 TBOpYECTBA.

Ha panHBII MOMEHT He CyIIeCTByeT eJHUHOrO
CBOZa NPaBUI I [IepeBoAa, 0CODEHHO [TOTUIECKO-
ro. DTO BbI3BIBAET IIOCTOSHHBIE JUCKYCCUU O BO3MOXK-
HOCTHU a/leKBaTHOTO IIepeBOZAa MO3TUYECKOr0 TEKCTaA.
Ja>ke camble ONBITHBIE IIEPEBOJUYUKY HE BCEIAa MOTYT
COXPaHUTb BCE D3JIEMEHTBl CTPYKTypbl OpUILMHAJA:
«YHUBEPCAIBHBIM NIPUHLUII, KOTOPBIM BIIOCIELCTBUU
HCIIOBEIOBAIM BCe KPYyIHBIE MacTepa II03THYECKOTO
IepeBofa: MepeBoj, — 3TO UCKYCCTBO IOTEPh» [SICHOB
2019: 24]. M. [I. SICHOB peKOMeHJyeT BBbICTPOUTbL CU-



CTeMY IPUOPUTETOB, KOTOPas IIOMOXKET II€PEBOSUUKY
IIpAUHUAMATh PELIEHUS O TOM, YTO MO>XHO U3MEHUTD,
a4TO HeOOGXOAMMO OCTaBUTH Oe3 U3MeHeHU M. BaKHO
YYUTBIBATD, YTO KKAAS KOHKpeTHas CUTyauus rpeby-
€T UHIMBUJYaJbHOIO TOAXO0AA.

B. E. Barno B acce «Koposb-conmHLe», paccMmar-
puBasg MHOrOrpaHHBM TajaHT M. ]JI. IcHoBa (1103T-
nporeil, amMbuUIeKcTp), MOAYEPKUBAET, UTO «KaK B
OPUTHMHAJIBHOM, TaK U IIEPEBOJHOM TBOpUeCTBe SICHOB
paboran U mpopomkaer paboTaTh U KaK B3POCIbIH
IO3T, U KaK AeTCKkui» [BarHo 2020: 450]. B. E. BarHo,
aHaJIU3Upys TBOPYECKYIO MaHEPy OPUIHMHAIBHOTO
[I03Ta Y IO3Ta-NEepeBOLYUKaA, BhIJE/AET ABa KIIO4Ye-
BbIX aCIIEKTa: BEPHOCTh A3BIKY M CHOCOGHOCTH BOC-
NIpAUHUAMATh MUP [/Ia3aMU APYroro 4eaoseka. B mepe-
BoZax M. JI. SIcHOBa 3TU ZBa IOAXOAA IIE€PECEKAOTCH,
CO3/laBasgd YHUKAJIbHOE B3aHMMOJAEUCTBUE JBYX MHUPO-
BO33PEHUU: «SICHOB-ZETCKUM 10T OTpAXKAET CBETIIOE,
B3POC/IBIA — TEMHOE, a IePEBOAYUK OTPaXkas, YToO II0-
[aZajoch, IpU 3TOM, OTYACTHU, — KaK 3axXOTeI0Ch»
[Tam >xe: 451].

M. JI. SIcHOB B CBOHX MCCJEJOBaAHUIX AETCKON
MI033UU BBHIZENSET TaKUe BaXKHbIE KauecTBa XOPOILIero
TeKCTa, KaK >XMBOCTb, OTTOYEHHOCTb U BBIPABUTENb-
HOCTb. I10 €ro MHEHHIO, UCTUHHBIMU LIefeBPaMU SIB-
JISIIOTCS IIPOU3BENeHUs, KOTOPhIE 10 AyXy OMU3KU K
HapoAHOU Mmoa3uu: «IloucTuHe BCeHapOAHBIMU CTAIU
ctuxy, obpallleHHble K CaMOMYy HOHOMY YHUTATeNllo-
CIyLIaTeso U HaJleIeHHble BCeMU YepTaMU U IIpU3Ha-
KaM{ HOIJIUHHOIO QJonLKnopa» [SIcHOB 2014a: 35].
M. [I. ICHOB CYUMUTAET, YTO AETCKUM MOST 00g43aH «UI-
paTh B CTUXU». [0 ero MHEHUIO, TAKHe UTPhI CIIOCOD-
CTBYIOT HE TOJNIBKO Pa3BUTHUIO SA3BIKOBBIX CIIOCOOHO-
CTEN y IeTeH, HO U UX 3HAKOMCTBY C KYJIbTyPOM CMEXA,
«BOCIIUTBIBAIOT B KOHEYHOM CY€TEe MepY, BKYC, TAKT U
4yBCTBO IOMOpa — TO €CTh AAIOT OCHOBY [yMaHUCTHYe-
ckoro obpasoBaHUA U BOCIUTaHHUA» [ScHOB 2014b:
172]. lpyroe Ba>kHOe IpaBUJIO, KOTOPOI'O IIPUJEPIKHU-
Basca M. JI. SIcHOB, — BeCTU pasroBOp «U3HYTpU» JeT-
CKOTO CO3HAHHUS: HCIIONb30BATh «B3POCHBIE» XOZBI
(Harmpumep, Meradopy), «IOATANKMBASL MAJBIIIA K
aKTUBHOMY OCBOEHUIO POJHOTO S3bIKa, a 4epe3 Hero —
U BCEro oKpy»aroluero» [SIcHoB 2020: 8].

C. M. JlouTep akLieHTHpyeT BHUMaHHE Ha YHU-
KaJIbHOCTU JeTCKOM I[1033UU, OOBIACHAA €e TEeCHYIO
CBSI3b C JETCKUM BO3PacTOM. ABTODPBI YTBEPIKAAIOT,
4TO KK bl DJIEMEHT, XapaKTepUCTHKA WU [IPUEM B
IETCKOM II093UM OTPAKAOT OCOGEHHOCTH LETCKOrO
BOCIIPUATUS U pEYeBOro MOBeJeHUs. B cBA3U ¢ 3TUM
JETCKMU TO3T JO/DKEH OpUEeHTUPOBAThCS He Ha
«CHUIOMUHYTHBIE» TEHAEHLHUH, a Ha IIPOBEPEHHbIE
BpeMeHeM Tpazuluu: «CerofHIIHAS JeTcKas IUTe-
parypa, ocobeHHO [033US JJIA ieTel, — IIPaBOIpeeM-
HUNA 3TUX Tpagunui. IlogcnygHo cospeBaBllas B
JI€BSHOCTblE TOZBbI, BBIIIJIECHYBIIASCS B HyJE€Bble U
OKpemnulas B HbIHEIIHMUE JecsATele, 3Ta JIUTepaTypa
SIBIgeT HaM IIPHUBEPXE€HHOCTb MOJIOABIX IIPO3aUKOB
OCTpoi1 IIpobeMaTrKe, 3 MOJIOABIX II03TOB — YKUCTOTE
3By4aHUS U nUpudeckoil ¢aHTazuu» [JloiTep 2019:
102]. PebeHOK sBNS€TCS NPOBOSHUKOM IS II09TA,
BJIOXHOBJISIS €ro Ha BEIOOP METOZOB, CIOXKETOB U I10J-
Xo7i0B. ITo MHEHUIO U3BECTHBIX AETCKUX MUCaTeNen U
TEOPETUKOB ZIeTCKOU JIUTepaTyphl, Ie€TH — 3TO UCTUH-
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HBIE TBOPLibI, KOTOPBIE HUKOT/A He [IpeAIoKaT HUIero
BpeIAHOTO WU IIJIOXOT'O, «CJIE€J0BATENbHO, IJIaBHBIU
3aKOH TBOpYECTBa I103Ta [JIACUT: OTZABaM LETSAM TO,
4TO B3/ y HUX» [JloTep 2022: 65].

M. [I. IcHOB Kak MepeBOAYUK-IIPAKTUK TIA-
TeJbHO TOTOBUTCS K KaXaomy mepesogy. Ilomumo
TOTOBBIX TEKCTOB, OH CO3ZA€T MOPTPETH IUCATEJIEH,
4YbY IPOU3BEJEHUS [IEPEBOAUT, a TAK)KE 3CCE U 3aMeT-
KU, B KOTOPBIX aHAIU3UPYeET 0COOEHHOCTH UX TBOpUe-
CTBa U CTUJISL, — «BCE TO, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO MEPEBO-
Jy KaK TaKOBOMY» [SIcHOB 2019: 6].

Ocoboe BHUMaHUE CIeAyeT yAeAUTb 00beMy pa-
60Thl mepeBoAUMKa. KKAasd aHTONOrUL, COCTaBIEH-
Hag M. JI. ICHOBBIM, IpeACTaBaseT COOON LENBHYIO
CTPYKTYPY, CO3LAHHYIO IO OIpeAe/NeHHBIM 3aKOHAM.
Anuronorus «Jlerckas KOMHaTa GPaHIY3CKO I093UU»
SBJISIETCS. 3aBEpLUAIOIIMM TOMOM TPEXTOMHUKA, IIO-
CBALIEHHOrO GPAHIY3CKOM [T093UU U €€ BIUSHUIO Ha
pycckyo KyapTypy (M.: LleHTp kHuUru PynomuHO).
DTOT TPEXTOMHUK — UCKpeHHee IpusHaHue B N00BU
K ¢panuysckoit moasuu. Kakaas U3 KHUT HOpaKaeT
CBOMM OxBaToM: B «O60MKax onbplToB» M. JI. IcHOB
3HAKOMUT YHUTATEIS CO CTUXAMU PPAHIY3CKUX [I0ITOB
XVI-XX BekoB, a B «JleTCKOM KOMHAaTe» IIpeJCTaBje-
Hbl KaK QpaHLY3CKUM AeTCKUN POIBKIOP, TAK U CO-
BpEMEHHbIE JEeTCKHe CTUXU. TpU TOMa CBS3aHBI IpyT C
IPYroM OCOOBIM pasBUTHUEM MBICIU: IEPBBI TOM —
HENOCPEACTBEHHBIM pa3roBOp O CTUXaX, BTOpOM -
B3IV Ha paboTy mepeBogurKa GpaHIy3CKUX TEKCTOB,
a TpeTul — «4TO OCTAJIOCH B aMATH U B Jyllex». JTa
CBSI3b MEXXJy KHUTAaMU He ClIydaiHa, IIOCKOJIbKY COOT-
BeTCTByeT TpeM umnoctacsiMm M. JI. SIcHOBa Kak OpUIH-
HaJIBHOTO I103Ta, NIepeBOAYMNKA U UCTOpUKA JUTepaTy-
pbl. CBS3b 5Ta HEpaspbIBHAs, IOCKOJIbKY, Kak IIPU3Ha-
BJICS CaM IODT, BCIO YKM3Hb OH 3aHAT OJHUM JI€JIOM —
MULIET: «JTO MpPOLecC IOCTOSHHBIM, €C/IU He OfHO, TO
JIpyroe, eciu He Jpyroe, TO TPeTke... Jlake ecau He M-
111y, 4TO-TO o6z[yM1>IBa10» [Zle ®nopuo 2020: 445].

MeToab! UCCIe0OBAHUS

B pamkax Halllero UccuefoBaHUs Mbl IIOTIBITAEM-
cs IPOAHAIU3UPOBATh TBOpYECKyo MaHepy M. JI. fc-
HOBa Kak IlepeBOAYMKa JEeTCKOM I033MU. B kadecTBe
nprMepa Mbl OOpaTHMCsS K IepeBOAaM HeKOTOPhIX
ctuxoTBopeHuit M. Kapema, cobpaHHBIM B cOOpHUKe
«Komku-mpiiku» (M.: Hurma), 4To6sl U3y4uTh, Kak
M. . IcHoB paboTaeT ¢ OpUIHMHANBHBIM TEKCTOM,
YYUTBIBAS LENIOCTHOCTh XYAOXKECTBEHHON CHUCTEMBI.
M. Kapem — Genpruiickuii noat u ¢paHkodoH, OZUH
13 CaMbIX JT0OUMBIX aBTOpOoB M. [I. cHoBa.

Ha maTepuane nepeBofioB cTuxoTsopeHuil M. Ka-
pemMa Mbl IIOCTapaeMcd IpOJEMOHCTPUPOBATh, YTO
IIepEeBOJ, — 3TO «MCKYCCTBO IOTEPh». 3a/laya I1EPEBOJ-
YMKa 3aK/II0YAETCS B TOM, YTOOBI BHIOPATH T€ aCIIEeKTHI
OpUTHHaJIA, KOTOpble OH HaMepeH COXPaHUThb. DTOT
BbIOOp 00yCIOBNIEH BOKHOCTBIO TOLO MJIM MHOIO ac-
[eKTa II033UHU /71 CAMOTO0 IIepeBOAYMKa.

B mpomuecce paboThl Haj KOKABIM TEKCTOM MBI
COCTaB/ISANIN KOMMEHTapUU K OpPUTMHAIBHBIM IIPOU3-
BeleHUSAM, 4TO IIO3BONMJIO HaM IIpeAckas3aTbh BO3-
MO>XXHBIE BapHUaHTHl IepeBofa. Jlig aHanusa IpuMe-
HAIUCh TOACTPOYHUKHU, KOTOpblE MOMOIJIU OLIEHUTD
JIEKCUYECKYI0 TOYHOCTb I1ePeBOJIOB U BBIABUTH Pa3iU-
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9ug ¢ OpUTMHaTaMU. MBI UCIONB30BAIU DIE€MEHTHI
aH/IM3a IO3THUYECKOrO TEKCTa, KOTOPBIM IIOMOJKET
BBISIBUTH TeMaTUUeCcKye 1 00pa3Hble JOMUHAHTbI CTH-
xorBopeHus. Kpome Toro, aist o6Hapys>keHUs 3ByKO-
BbIX 0CODEHHOCTel IIPOU3BeieHUs UCIonb3yeTcs $po-
HOCMBICJIOBOM U PUTMUKO-MENOJUYECKUN aHAIU3HI.
JIns BBISBIEHUS IEepeBOAYECKUX pellleHUN U cTpaTe-
Uil Mbl OpuUbErnd K COMOCTaBUTENBHOMY aHAIU3Y
OPUTHHAJIOB U IIEpPEeBOJOB.

J718 IpOrHO3MpOBaHUS BO3MOXXHOTO IepeBofa
MBI OIIMPAIKUCh Ha IUTEPATyPOBEAUYECKYIO U KPUTHUYE-
CKy!0 nuTepartypy o TBopuectBe M. Kapema. Mcnoib-
3ysl BO3MO>XHOCTH KOHTEKCTYyaJbHOI'O aHa/IM3a, MBI
IpeAIpUHSININ IOIBITKY PacCMOTPeTh AESTeIbHOCTh
M. [I. SIcHOBa Kak IepeBOJYMKA B HECKOJNBKUX KOH-
TeKcTax: 6uorpaduyeckom (OMMCAHUE OTHOIUEHMI
nepesofyrMka u M. Kapema, BiusgHME JHUYHOCTU U
TBOpYecTBa Oesnbruiickoro nosra Ha M. [I. fIcHoBa),
JIATEPATypPHO-KPUTHUYECKOM ([IpHUBIE€YEHHE BOCIIOMU-
HaHUM U KkpuTudeckux crarted o M. JI. cHoBe a4
dopMupoBaHuS TOPTpETA IePEBOAYNKA) U KYIBTYPO-
JIoTM4ecKoM (aHalIMu3 afjalTalliy KyJAbTYPHBIX pealni
B TEKCTE IIEPEBOJOB). BaXKHBIM IIOACIIOPHEM B IIOATO-
TOBKe pasbopos cranu pasmsiuieHus M. JI. ScHoBa o
6enbruiicKoM 1moare.

Pe3ynbTaTs! paboThI

M. II. TuXOHOBa OTMEYAET, YTO IIEPEBOJHAS fed-
TeJIbHOCTb M. SIcHOBA ZJIg JeTel Hadyajacb BO MHOI'OM
6marogaps M. Kapemy [Tuxonosa 2012: 295]. K. Moxn-
JlaBCKasg CBUAETENbCTBYET B BOCIIOMHUHAHUHU O CBOEM
apyre M. SIcaoBe, uto ¢ M. Kapemom ero cBs3bIBaIu
ocobeHHble OTHOLIeHUS: «OHU HAYAIUCH ellle IIpU
JKU3HU GeNbrUHACKOro M03Ta C IEPEBOAOB U MIEPEIUC-
KU U IpOAOKAINCH IIOTOM HOBBIMU II€PEBOAAMHU,
HOBBIMU OTKPBITUSIMU, HOBBIMHU CTaTbIMU U UCCIERO-
BaHUSAMU» [MonmaBckas 2022: 220]. Bce 3ty ob6cTos-
TENbCTBA II03BOJISET TOBOPUTH O HEOOBIKHOBEHHOM
BaxHOCTU M. Kapema s SIcHOBa-IlepeBOAYMKa.

B bscce «Tem O6onblile SCHOCTM U CBETA..»
M. JI. ICHOB aHAJIM3UPYET TBOPYECKUI Iy Th OeNbruii-
ckoro roara M. Kapema. M. JI. IcHOB 1eMOHCTpUpPYET
rnyboKoe IOHMMaHHEe JIMYHOCTH U TBOPYECTBA
M. Kapema, omupasch Ha 3HaHUe Ouorpadudeckux
JleTalell — HallpUMep, CBeJleHUs O CeEMbe U paHHEM
JeTCTBEe (HeA-TOproBel], OTeL-Majsip, MaTh AEPXKUT
JIABOYKY), — U OIpeleneHue 0COOeHHOCTEN II09TUKU
[[IcnoBs 2017: 151-153]. M3yyeHue Haciexus 6enpruii-
CKoro kjaccuka nossoauno M. JI. SIcHoBy npoaHanu-
3UpOBaTh, KaK pasiMUyHble JUTEpaTypHble HallpaBie-
HUS BIWSJIM Ha TBOpPYECTBO II03Ta. B yacTHoCTH,
M. Kapem Haxomuics Moj BO3ZeUCTBUEM Oenbruii-
CKHX CHMBOJIUCTOB U eBpomneickux ¢yrypucros [Tam
Xe: 157-159].

M. . IcHOB  cTpeMHUTCS  CHeNaTb  II033UI0
M. Kapema gmocTymHOM [ uuTaTensd-pebeHka, He
HCKIIIOYAs TaK)Ke IIOMOLIb B3POCIOro, CBOEOOPAsHYIO
IBYaJPECHOCTB: ... U3 TAKOM HEOOBIKHOBEHHOM CMeCH
B3POCJIOCTU U JEeTCKOCTU U Bo3HHKaeT Mup M. Kape-
Ma»; M. I. IcHOB pacckasbiBaeT 06 MHTOHALMOHHbIX
0COBEHHOCTSIX NUPUKU Berbruiickoro aBTopa («gp-
KU, TOYHBIN 10 3BYKY, HE CTONIBLKO BE30IIAAHO Bece-
JIBIM, CKOJIBKO 33JyMYMBBIM...»), TEMaTUYECKOM CBOE-
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06pasuu («B3pociibie» TeMbl — HEM3MEHHBIE CIIyTHUKY
ZeTcTBa), cucreMe 06pasos [SICHOB 2017: 160-162].

B cBoem TBOpuecTBe M. KapeMm pucyer 1Ba KOH-
TPaCTHBIX MMpa — JETCKUA U B3pOCHbIiA. YTO6bI
[IOCTUYb B3POCIIbIA MUP, HEOOXOZUMO IIOIPY3UTHCS B
MUp ZeTcTBa, KoTopsli M. Kapem BclioMUHaeT ¢ oco-
60 TEIJIOTON U HEXHOCTHIO. JIJIS HEro IeTCTBO — 3TO
BpeMs, KOrzga Bce OBbIZIO COBEpLIEHHO, KOIZa HEeBO3-
MOXXHO ObIIO He 6BITh cYacTIMBBIM: «Haxomggmiuecs
BOKpPYI' pebeHKa CYaCTIMBbIE >KUBOTHbIE U PACTEHMUS
CO37a10T 0c0b0€e OKpY)KEeHUeE, B KOTOPOM CYacThe — He
IIpOCTOE€ KaKoe-TO MTHOBEHHUE, a IIOCTOSIHHOE COCTOS-
Hue pebeHka, ero alter ego» [TUMOHUHA 2008: 62].
OTOT MUP 3aBOpaKMBAET CBOEM IapMOHUEN: I pe-
OeHKa OH IIpeACTaBiLeTCs BONLIEOHbIM LIAPCTBOM, Iie
06UTAIOT CKA30YHBIE U JIUTEPATYPHbIE IEPCOHLKH, A
camble OOBIYHBIE BEIY CTAHOBATCS HACTOAL[MMU CO-
KpOBHUILIaMU. VIMEHHO MO3TOMY B IIPOM3BELEHUSIX
M. Kapema pebeHOK [OeT U HCIIBITBIBAET PAZOCTh,
[IOCKOJIBbKY «OLIyI[eHHUE CYacThg y CaMoro pebeHka
BO3HUKAET OYEHb YACTO MO KAKUM-1U6O He 3HauM-
MBIM Il B3POCJIOTO YeJ0BeKa IpUYMHAM, HallpuMep,
TaKUM, KaK BO3MO>XHOCTb ITOJIOKUTH IUIOJ IIIUIIOBHMU-
Ka B poT» [Tam xe: 61].

Mup B3pocnbix, onucanHsli M. Kapemom, no-
JIOH TpaBM U abCypza, 9TO MUP, UCKaledYeHHBIH BOi-
HOH. OZHAKO B CBOUX IT0O3THMYECKUX ITPOM3BELEHUIX
II03T CTPEMUTCS IIPEOJOeTh «HEyBEPEHHOCTb U He-
CTaOUIBHOCTD 4EI0OBEYECKOTO OBITUSL», CBOMCTBEHHEIE
9K3UCTEHLUAINU3MY, PACcKpbIBas MOJJIUHHBIN CMBICI
>KM3HU yepes IIpUHATHE ee JapoB U uyzec: «BceM cBo-
UM TBopyecTBoM M. KapeMm moka3sbiBaeT, 4YTO XKHU3Hb —
BeJIMYAMILINY Jap YelOBeKy, U Bce CyIlecTBYolee Ha
3emMye — MTULBI, LBETbl, POJHUKU, YeIOoBedyecKoe
cepzle, pafyra, BpeMs U Jake CMePTb SABJISIOTCA Uy-
nom» [TuMoHMHa 2008: 62].

M. [I. IcHOB B CBOell 3aMeTKe, ITOCBAIIEHHOM
M. KapeMmy, oTMeuaeT, BO-IIepPBbIX, €ro KIaCCUUeCKYIO
IIpOCOAHI0. BO-BTOPHIX, TAKOHU3M JIMPUYECKOT'O BBI-
CKasplBaHMA, 4TO mo3Boauno M. Kapemy oTTouuTh
paboTy ¢ «HIOAHCAMU, CBETOTEHBIO, IOATEKCTOM, CO-
3aBas, BO3MOXKHO, IlepBble 06paslpbl <..> MUHUMA-
JIMCTCKOM MO033UU» [ICHOB 2019:145-146]. M. JI. IcHOB
TakKOKe IpefiBapseT IepeBofbl XapaKTepUCTUKON 103-
tuyeckoro mupa M. Kapema, nopuepxuBas «gaura-
3UAHOCTh 06pa3oB». M. [I. IcHOBa HHTEpeCyeT Ipex-
Jie Bcero moaTuyeckoe HoBatopcTBo M. Kapema, ner-
KOCTb €ro II03TUYECKOT'0 PUCYHKA.

Ha ocHoBe Habm0feHU TepeBOAUMKA U aHAIU-
3a TBopuecTBa M. KapeMa MO>XHO cZienaTh BbIBOJ, YTO
3ByYaHMe UIpaeT KJIIOYeBYIO POJb B II033MU 3TOrO aB-
Topa. Kpome Toro, BaXxHo ¢ 0co60¥ TIIATENBHOCTHIO
nepezaBaTh MeTadOPHI U COXPAHATH TAKOHUIHOCTb.

Ilepoe cTuxoTBOpeHHe «Mignonne souris
blanche...» B mepeBoge M. [I. IcHOBa IOMyYMIIO Ha3Ba-
Hue «Manbliuka». IlepBoe, uTo obpamaer Ha cebs
BHUMMaHNE, 3TO 3aMeHa Ha3BaHUS CTUXOTBOPEHUS C
«MuneHbkas 6enas MbILIKA...» (JAHO 110 IEPBOMY CTH-
Xy) Ha «Maublika». HasBaHue npeBpalnaeTcs B aHa-
rpaMMy, COCTOSIIYI U3 HECKONIBbKUX CJIOB, KOTOpHIE
TaK WIN MHaue CBSI3aHbl CO CTUXOTBOPEHUEM, — MBI -
Ka, MaJleHbKasl, MaJbIIIIKa.



Mignonne souvis blanche

Comme un flocon de neige

Tombé un beau dimanche

D'une branche légére,

Joli flocon d’argent

Au museau si malin,

Pourquoi as-tu si peur

Que je sens, dans ma main,

Battre ton petit coeur?

(Munenrpkas Mblika 6enas /| Kak cHexuHka /
Ynana B ofHO IpekpacHoe BockpeceHbe |/ C n€rkou
BeTKM, | XOpOUIEHbKUN cepeOpsAHBIA KOMOYeK [
C Mopzouko¥ Takoi xutpoi, / Iloyemy Thl Tak 6o-
uiibcs / UTo 5 4yBCTBYI0, B MOeH pyKe, [ BueHue TBoe-
ro MQJIEHBKOTO CepA1a?)

CTUXOTBOpeHHE MOpPaXKaeT OLHOBPEMEHHO CBO-
el KpaTKOCTBLIO U CUJION JIMpUYeCcKoro croxera. Kom-
MO3ULMOHHO IIpOW3BefleHNe AeNIUTCS Ha JiBe YacTU:
1) BHEIIHUN CIOKET, CBS3aHHBIA C HageHueMm 6enon
MBIIIKY, U 2) BHYTPEHHEee OTKpOBeHHe pebeHouKa,
[OMIMABIIEro 3Ty OefHSDHKKY (MBIILIKA [I0X0XA HA CHe-
KUHKY!). MoyxHO yBuZeTh SApKyn MeTamopdosy,
CBONCTBEeHHYyI0 TBOpuYecTBY M. Kapema, — MBIIIKA,
yIaBias C BETOYKU B pyKU pebeHKa, HATOMUHAET
CHE)XMHKY U II0 LBeTy, U [0 coObITHIO. CO3HAHUIO
pebeHKa CBONCTBEHHO HEXXHOE OTHOLIEHHE K 6paTh-
M MEHBIIUM — aKIEHT (OTCyTCTBUE YETKOI'O CO3BY-
Yy, UCIONb30BaHUS pUPMBI-aCCOHAHCA) IIafaeT
HMEHHO Ha 5-10 CTPOYKY, B KOTOPON HaXOZUTCS 00-
pallleHre K MBIIIKE, IPUYEM CaM peGeHOK Ha3bIBaeT
ee «XOPOLIEHBKON CepeOpSHOM CHEXXUHKOM», [IOAMe-
9as CKPBITOE CXOACTBO MEXZAY I'OCTheH U IPUPOLHBIM
SBJIEHHEM.

B cruxorsopeHun «Mignonne souris blanche»
3BYKOIIHUCh UT'PAeT KII0YeBYI0 ponb. I103T aKIleHTUPY-
eT 3ByK [m], Hampumep B TaKHUX CJIOBaX, Kak
mignonne, comme, museau, malin, main. dtoT Hoco-
BOM COHOpHBIM 3BYK IIPUZAET CTUXY MATKOCTb U
HaIleBHOCTh. B IepBBIX YeThlpex CTpOYKaX IJIOTHOCTD
MIUOAIIMX MaKCHMajbHa: TIyxod [[] mosBisgeTcs B
C/IOBaX, CBS3aHHBIX C XOJOJOM WM XPYIKOCTHIO
(blanche, branche), B To BpeMs kak 3BOHKUI [3] CBs-
3aH C CeMaHTHUKOW HEe>XHOCTH, JPAaroleHHOCTH U JIer-
Koctu (neige, argent, légére, joli). OTmerum, uTo KitO-
yeBble 06pasbl (cHer, BeTka, cepeOpo) PpoHeTHIeCKH
MapKUpOBaHbl MIUNAMUMU. O6pas MOITUUECKOTO
MUpa BO MHOTOM 33/]a€TCSl UMEHHO HIMIAIIMMU, II0-
CKOJIbKY UMUTUDYIOTCS TaKue 3ByKH, KaK IIypLIaHUe
Y IIEIOT, CBOMCTBEHHblE 3UMHEMY Jiecy (LIar IIo Cy-
rpofam, nageHue CHera) ¥ KOMMYHUKATUBHOM CUTya-
LMY (HYU B KOEM CJIy4yae HeJb3s HaIlyraTh MbIIIKY, II0-
3TOMY r'OBOPUTH MO>XXHO TONBKO OYeHb THUXO).

ITomumo annurepauuu, M. Kapem ucnonbsyer u
accoHaHc. Yame Apyrux moj yapeHue Iomanaer [3]:
blanche, dimanche, branche, argent, malin. dtor 3Byk
IpUjaeT CTUXY BO3AYLIHOCTb, HAIIOMUHAET JEerKuf
3BOH. OH CBf3aH Yallle BCero ¢ BHEIITHUM MUPOM. Emy
IIPOTHUBOIIOCTaBNIeH B CTHUXe [i], Hampumep B TaKUX
CI0BaX, Kak mignonne, souris, si, petit. Bbicoxuit
[IacHbIN [i], HA060pOT, y4acTByeT B cO3JaHUU 0bOpaza
MBIIIKY U [TepefaeT ee XPYIIKOCTh 1 MUHUATIOPHOCTb.

M. Kapem SBHO urpaeT Ha CO3BYyYMSIX MEXZAY
cnoBamu. CroBecHble 06pasbl IEPETEKAIOT APYT B APY-
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ra. BykBaJbHO OZMH Ma30K M3MEHSET BCIO KapTHHY:
blanche - branche. Ilpu nepeBose BakHO yuecTbh
CMBICJIOBYIO B3aHMOCBSI3b MEXAY PUGMYIOLINMUCT
cr1oBaMU. MO>KHO yBHUZETb M IIPOTHBOIIOCTAaBIEHMUE,
KaK MexXZy CIOBaMM CTpax — CepAlie, U lepeceyeHus
(cuer — nerkui). IIoaT HCIONB3yeT NeEpPEKPECTHYIO
pudMy, OZHAKO €CTb LieHTpaJIbHAS CTPOKA — acCo-
HaHc, 0e3 mmapsl, KOTOpas CO3ByYHA BCEM OCTAJIbHBIM
CTPOYKaM.

M. JI. SIcHOB pellaeT NepeBoAYECcKyIO 3aauy He-
06b19HBIM 06pazoM, O CyTH, Ipeobpasys CUTYaLHIo,
KOTOpas 3aJ0>KeHa B OPUTHMHATBHOE CTUXOTBOpEHHE:
MBIIIKY-[U[yTUIIKY [TOMMIN KaKUM-TO CKDPBITBIM OT
yuTaTesnst 06pasoM, TOrKa Kak B OpUrMHaLe OHA cama
yrana K peOeHKy B TafOIIKU C BETOYKHU.

Masbllka

ManeHbKas MBIIIKA,
Benas, kak cHer,

Jla oHa IIyTHIIKA

U o6maner Bcex!

Kaxk cHe>xo0K, cBepHeTcH

B Baperxke MO€...

Ho y mbliuku 6beTcs,

Or ucnyra 6percs

Cepzue Bce cuibHed! (40)

M. [I. SIcHOB cOXpaHSeT KOMUYECTBO CTPOK IIOJ-
JUHHUKA ¥ pUPMOBKY OpUrMHaNa, peuias npobiemy
aCCOHAHCA [epeKPeCcTHON U napHoi pudpmoskoit. OT-
CTymaeT [ePeBOSYMK OT MYXCKUX pUdM B I101b3Y Ye-
pefoBaHUA >XEHCKUX U MY>XCKHUX OKOHYaHMUH, 4YTO
[O3BO/NET BHECTH pa3HoobOpasue B PUTMHUKO-
MEeJIOJUYECKYI0 OpraHM3alUI0 CTHUXa. B opuruHaie-
HOM CTHUXOTBOPEHHUU 4YepeAyeTcs KONUYECTBO CJIOB
Ioj, yZapeHueM: TO [Ba YAApHBIX CJIOBa, TO TpH.
M. JI. IcHOB cobnwogaer 3Ty TEHAEHLMUIO, CTapasich
COXPaHUTbh UHTOHALMIO IOATUHHUKA.

IlepeBOJYUK HCIIONB3YeT T€ YK€ IIPUEMBI, 9YTO U
M. Kapem. O6paz-meramopdosa coszaercs C IIOMO-
LIBI0 CpaBHEHUH: Oefas, Kak CHer; KaK CHEeXXOK, CBep-
HEeTCS, — YTO IePeKINKAeTCS C OPUTUHAIOM. 3BYKO-
IUCh [IEPEBOLHOIO TEKCTA IPUOIMKEHA K IOMINHHY-
Ky: BCTPEYaloTCs LIUMSIINEe, UMUTUPYIOLINE HIyplla-
HUeE CHera, eCTh ¥ aCCOHAHChI, pOJIb KOTOPBIX CBSI3aHA
¢ cosmanuem obpasa meiuiku ([u], [bl]), ucmoyra ([o],
[y]), HexxHocTtu ([9]). CtuxorBopeHue M. JI. SIcHOBa
OTZIMYAETCH ellle ¥ PeAKUMU dIuTeTaMU. Ero nepesog
«OoTlpeAMedYeH» U KpaliHe HaChILeH JeUCTBUSIMHU, CU-
Tyalys IpeJieIbHO AUHAMUYHA.

M. [I. fIcHOB oTCTymaeT OT CUHTAKCUCA IOJJINH-
HHUKa. Bo-IlepBbIX, yBeIMYMBAET KOIUYECTBO IIPEATIO-
>keHui. Bo-BTOphIX, yOupaeT obpalieHue K MBIIIKe.
Y B-TpeTbUX, 3aMeHSeT pUTOPUYECKUI BOIIPOC, B KO-
TOPOM COZiep>KajloCh HEKOe OTKpOBEHHE Majlblllla, Ha
puTOpHUYeCcKOe BOCKIUIAHUE.

JaHHbIA TepeBof OIM30K OPUTHMHALY II0 AYXY:
HacTpoeHueM, 0Opa3aMu, OTHOIIEHWEM, 3ByYaHUEM.
IIpaBna, ecTb cepbe3Hble OTCTYILIEHHMS, CBSI3aHHBIE C
CUHTAaKCHUCOM U JINPUYECKUM CIOXKETOM, KOTOphle Me-
HSIIOT BHYTPEHHIOW cutyanuio. [Iycts o6paTHblil mepe-

! lanee uut. mo: [Kapem 2021] ¢ ykasaHUEeM CTPaHUIL B TEKCTe CTa-
Tou. Opdorpadus, nyHkryauus u rpadudeckoe opopmieHue co-
XpaHeHb! aBTOPCKUE.
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BOZ He IpUOIM3UTCSA K OPUTMHAILY, HO, IPOYUTAB AaH-
HBIA TEKCT, YUTATEND JIETKO COCTABUT MHEHUE O TAKOM
[IPEKPacHOM JIeTCKOM IoaTe, kak M. Kapem. JlaHHBII
[IepeBOJ; ZEeMOHCTPUPYET, YTO OYKBAIU3M COBCEM He
ob6s3aTeneH 11 TOro, YTOOBI CO3AaTh XOPOLIMIA TEKCT U
COXPaHUTh [IPU ITOM AyX HOAIUHHUKA. OTCTYILIEHUS
OT CHUHTAKCHCa OPUTMHAJA, AAANTAUNS IPOCOAUY, U3-
MeHEeHUS B JIUPUYECKOM CIOKETe I[IO3BOJSIOT HaM
yTBepKhaTh, 4To TekcT M. ]l fIcHoBa sBiseTcs mpe-
KPaCHOH JUTEPATyPHOU 00pabOTKOM, IOCKOIBKY [IpU
obpatHOM mepeBoze OyKBaIbHAs TOYHOCTH I1E€PEBOAA
OymeT HeZOCTATOYHON I BOCCO3LAHUS OpUTMHANA
((8/ 21) x 100% = 38%)'. HecMOTps Ha 1eKCHUYeCKHe OT-
CTyIUIeHUs, U3MEeHEHUS HEeKOTOphIX 00pasoB (pyka —
BapeXXKa), IepeBOAYUK NOOUBAETCS CXOACTBA B 3BydYa-
HUY, HACTPOEHUM, TEMATUKE, [I09TOMY MbI B JaHHOM
CIIy4ae MO>KEM FOBOPUTE O INTEPATypHOIt 06paboTke, a
He 0 CTUXOTBOPEHUH [10 MOTHBAM.

Crnegywoiee ctuxorBopeHun M. Kapema nepese-
nedo M. JI. ICHOBBIM He TOJBKO TOYHO, HO M >KUBO,
SpKO:

Mon petit chat est noir,

Noir comme du charbon.

Onle croitsale, eh non !

Il est né notr, tout noir

De la queue au menton.

Mais edit-il noirceur

D’un méchant diablotin,

Rien nevaut sa douceur

Quand il miaule, au matin,

Pour me lécher la main.

(Mo¥ ManeHBKMH KOT 4epHBIM, /| YepHBIH Kak
yronsb. | Ero c4uTaIOT IpSI3HBIM, HUYero rnogobdxoro! /
OH pOAWIICS YePHBIM, IIOIHOCTHIO YepHbIM /| OT XBOCTA
zo noxpbopoxka. /| Ho 6yap oH YyepHee 3/10r0 YyepTeH-
Ka, / Huuro He cpaBHUTCS ¢ ero He>xHOCTh0 /| Korma
OH MSyKaeT yTpoM, / UTo6bI TU3HYTh MHE PYKY.)

Kak u B mpegbiayLiem TekcTe, 3fech Habmogaer-
Cs JBYX4aCTHasl KOMIIO3ULMsL, 6osee IBHASL, TOCKONb-
KY TEKCT [oJieIeH Ha JiBe cTpodbl, KOKAAS U3 KOTOPBIX
3aKaHYMBaeTCs TOUYKOM. C TOM JIUIIb Pa3HUILEH, YTO
nepBast cTpoda COCTOUT U3 TPeX IOMHOLEHHBIX MIPei-
JIOXKEHHUH, a BTopas — U3 ofHoro. YeTkoe paszgeneHue
Ha onycaHye BHeLIHero Buza (crpoda 1) u yrBepxze-
HYe BHYTPEHHEH IIpeKPacHOM CYIIHOCTH, HECMOTPS
Ha TUIIOTeTHYeCKOoe 3JI0, IIPUIIMChIBaeMOe YepHBIM
KOTaM IIyCTOM MOJIBOH (cTpoda 2).

JIupuyeckuil repoy CTUXOTBOpEHUS (SBHO JeT-
CKOe CO3HaHME) CEepbhe3HO H3y4YaeT YEpPHOTy CBOEro

' Onupascs Ha MeToauKy M. JI. Tacmaposa (McciefoBatesnb onpeze-
JISleT MOKa3aTelb TOYHOCTU KaK «JOJII0 TOYHO BOCIPOM3BEAEHHBIX
CJI0B OT OOIIero YMCIa CJIO0B MOACTPOYHUKA; <...> [I0KA3aTeNb BOIb-
HOCTH — JIONIS [IPOM3BOJIBHO JOOABIEHHbIX CIOB OT 0bIero yucia
C/IOB IepeBoja (U TO U Apyroe — B IpoleHTax)» [['acmapos 2001:
363]), Mbl YYUTBIBAIM TPU OCHOBHBIE KaT€TOPUM CJIOB: CYLECTBU-
TeJIbHbIE (IpeIMETHBIN MUP), [/1aroyisl (MOTUBBI) U IIpUIaraTe/lbHbIe
(mpu3Haku U kayecTBa). CMOTpeNH, CKOJIBKO CJIOB U3 3TUX KaTero-
puil B opurrHaze 6bUIO IEpefaHO B [IepeBoAe NPSIMO U GYKBAIBHO
(HampuMep, «SOUris» — «MBIIIb»), IETHUIM 3TO YUCIO Ha oblijee KO-
JIMYECTBO TAKUX CJIOB B OPUTHHAJIe M YMHOXAIU Ha 100%, 4TOOBL
MOJIyYUTh MPOLEHT TOYHOCTU. DTO IOKa3bIBAET, HACKOJIBKO Iepe-
BOAYMK OJIMBKO CIIEOBAJ 32 TEKCTOM, & i€ OTCTYIIHIL.
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MIUTOMIA, eMy He HPAaBUTCS, 4YTO K KOTEHKY OTHOCSTCS
¢ mojo3peHHeM. UYepHOTa KOTeHKa — eCTeCTBeHHOe
COCTOSIHUE, KOTOpOE Helb3s IyTaTh ¢ IpsA3bio (on le
croit sale, eh non) wiu snom (eit-il noirceur / D'un
méchant diablotin)! 3rta abcomorHag yepHoTa MOA-
YEPKUBAETCS C IIOMOLIbI0 HECKONBKUX TUTEp6OI: KO-
TEHOK He IIpOCTO YepHBIM, a YepHBIH, KaK yroib, U
BeCh YepHbIHM — € XBOCTA 0 MOZOOPOAKA. DTOM BHeIII-
Hell YyepHOTe IIPOTHUBOIIOCTABIeHa HeX)KHOCTh KOTEHKa:
UK CTUXOTBOPEHUS — yTpeHHee [pOosBleHue M06BU
(KOTHMK MAYKAET U JIMXKET PYKY XO3I1HY).

JlaHHOe CTUXOTBOPEHHE MOXXHO PacCMaTPUBATh
KaK pasHOBUAHOCTb y6e>meHI/m, JIUPUYECKUN repoit
[IOCTIE{OBATENBHO CTapaeTcs YOenuTy untaTend | ciy-
IIaTens B TOM, YTO €ro IIMTOMel] — He IIPOCTO XOpo-
LN, 2 HEXKHBIN U JTACKOBBIH.

IIpu mepeBoze, KOHEYHO, CTOUT YI€CTh CPEACTBA
BBIPABUTENBHOCTH, HA KOTOpbIe HOrar TeKCT: 1) IOBTOP
JIeKCeMbl «NOir», MOAYEPKUBAIOUINN ITaBHYH BU3Y-
IBHYIO YepTy; 2) runepOoNu3UpOBaHHbIE CPABHEHNUS,
HaIlOMMHAOIIMe UANOMBI, «noir comme du charbon»
u «méchant diablotin», cosgaromiye KOHTpacT ¢ mpo-
SIBISIOIIENCS Aablle HEXXHOCTBIO KOTHKA; 3) IIPOTU-
BOIIOCTaBJIEHUE YEpHOTH! (BHEIIHee, ITOTEHIIUAJIbHO
HeraTUBHOE) 1 HeXXHOCTHU (BHyTpeHHee, TI03UTHUBHOE).

CTUXOTBOpEHUE HaIlMCaHO KOPOTKMMU CTpPOKa-
MU C YeTKHM pUTMOM. Pazmep nmpousBesieHUs — Kiac-
CUYECKUH 6-CIOKHUK C MY>KCKMMHU OKOHYaHUSIMHU.
PudmoBka B cTUXOTBOpeHHUU Hempocras: ABABA
(noir / noir, charbon / non / menton); CCDDC
(diablotin / matin / main, noirceur / douceur). Bo BTO-
poii ctpode ucronb3oBaHa KomnbleBas pudmMoBka (xa-
pakTepHbIl Ang (paHILY3CKOM M033UM aCCOHAHC),
HaIpaBJIeHHAas HA yCHUIEeHUE eUHCTBA CTPOdBL.

IIpy mepeBozie HY)XXHO CTPEMUTHCS K COXpaHe-
HHIO JIETKOCTU U MY3BIKUIBHOCTHU CTPOK CTUXOTBOpE-
HUS U, KOHEYHO, COXPaHEHHWI KOMMYHUKAaTUBHOH
cutyauuu (ybe>xaeHue), o6pasHOCTH U PasrOBOPHON
uHTOHauuu. M. ]JI. SIcHOB, naBagd HasBaHUE TEKCTY,
ybupaer nexcemy «MO#», HO B OCTAJIBHOM OCTA€TCS
BepeH opuUruHainy. HasBaHue JaKOHUYHOE, 3ByYUT Ha
PYCCKOM SI3bIKE IPAMOTHO, I10 BCEM IIpaBHIAM.

YepHBbIi1 KOTEHOK

Y MeHs eCcTh KOTeHOK —

OH YepHBIH, OeHIKKA,
Bel ckakere:

B yIJle OH CIIaJI, 3aMapallka.
Hert, Het! Moii KOTEHOK
OBUI YEPHBIM C IIeJIEHOK,
TaxkuMm oH popuICs —

MO YepHBIM KOTEHOK:

He cpimenns yepHen
XBOCTA U ylIei!

Moi1 4epHBIA-TIpEYEPHBIH,
IIPOBOPHBIN KOTEHOK!
ITycts 6611 651 OH FarKe
[Ipe3JI0M, KaK YePTEHOK, —
Hoyrpom,

KOrJla OH CIIPOCOHOK MYpPJIBIYET
" mopznoukoi Tennon

B JIAIOLIKy MHE TBhIYET,

$I 3Ha10, 4YTO HET HUKOT'O
HeXxHee ero! (6)



Cpasy OTMeTUM, YTO MEpeBOAYUK YBEIUUUT KO-
JIMYECTBO CTPOK — C 10 Z0 20 (pasbuB KKAYIO CTPOKY
Ha JiBe IIOJIyCTPOKHU; PUPMYIOTCS TONBKO YETHBIE CTPO-
KU, 6e3 prudMbl OCTAIOTCS CTPOKH 3, 7 B IEPBOIL CTPO-
de, cTpoku 3, 5, 7 BO BTOpPOU cTpode, a BOT CTPOKHU 1, 5,
8 B IepBO# CTpode B CUNBHON MO3ULMY UMEIOT CJIOBO
«KOTEHOK», BO BTOPOU CTpOde 3TO KIYEBOE CIOBO
MOBTOpsieTCs B KOHIle 1 CTPOKU). B pesynbTaTe mepe-
BOJYUK YCIIOKHMII prudMoBKy — AABBcc, DDEESE. Dro
CHeNaJI0 PUTMUYECKYIO CXeMy CBODOZHEE U II03BOIUIO
IIepeBORYMKY ObITH GOJIee ecTeCTBEHHBIM, COCPELOTO-
YUTHCS Ha Iepefade sMouuil u obpasos, He Oyxydn
CKOBaHHBIM CTporoil ¢opmoil opurunaia (ABABA,
CCDDCQ). K Tomy >xe M. JI. IcHOB HCIIONB3YyeT >KEH-
CkMe pUPMBI, KOTOpble 3By4YaT He)XKHee U ILUIaBHee
My>XCKkUX. Ho caMbllil I7aBHBIA IpUEM — CKBO3Had
pudma (-OHOK/-eHOK), KOTOpas CTAHOBUTCS [JIABHBIM
CTPYKTYPHBIM U CMBICJIOBBIM 3/IEMEHTOM IepeBoja. He
[IPOCTO TEXHUYECKUI MpreM, a KiloueBor obpas. OHa
IIOCTOSSHHO HAIIOMHUHAeT O KOTEHKe, €ro CyLIHOCTH
(KOTEHOK), €ro MHUMOM 3/10BPESHOCTHU (4EPTEHOK).

IlepeBomYUK NpeKpacHO Iepejan OTHOILIeHHUe
JIMPUYECKOTro repos K cBoeMy nuromiy. CouyBCTBUE
(«BemHaKKa»), )KeIaHKe 3alUTUTh OT Hamagok («Her,
HeT!»), FOpPAOCTb 32 YHUKAJIBHOCTD («4E€PHBIM C IIese-
HOK», «He cplllelIp 4epHel»), BOCXUILEeHHUE («Ipo-
BOPHBIM KOTEHOK»), HE)KHOCTb (<MOPAOYKOM TEIJIOH. ..
TBIYET», «HET HUKOTO He)XXHee ero») — BCe OTTeHKU
00BU X035 MHA K IUTOMIY IIPUCYTCTBYIOT U YCUIEHBI
B TE€KCTE IlepeBoja.

M. II. SIcHOB Iepefanl pasroBOPHbIE MHTOHALIUU,
IIpUCYLIYe TOATUHHUKY, 32 CYeT UCIIONb30BaHHUS JIeK-
CeM U BBIPOKEHUM, KOTOpble CBONMCTBEHHBI UMEHHO
pasroBopHoil peun («OeHMKKa», «3amapalika», «Her,
HeT.’», «CIIPOCOHOK», «TBIYET», «JIALOLUIKY», «IIpEYep-
HBIN»). TemnoTy ke U He>KHOCTb NIEPEBOAYUKY yAAIOCh
IepesiaTh Yepe3 yMeHbIIUTeNbHO-IacKaTe bHble $op-
Mbl. KHIDKHBIH 060pOT «elit-il» co3HaTensHo cMaryeH
Zo 6onee pasroBopHoro «IlycTs 6sU1 OB OH JaXKe», 4TO
MOXKHO PacCMaTpHUBAaTh KaK OCO3HAHHBII BbIOOp Iepe-
BOAYMKA B IOJb3y €CTECTBEHHOCTU JETCKOM HMHTOHA-
L[UY B PYCCKOM peYy U yCUJIeHUS PasrOBOPHOrO TOHA.

CyTb opuUruHaia (KOHTPACT YePHOTHI U HEXKHOCTH,
m060Bb X035MHA U 0basHMe KOTa) He TONBKO TOYHO ITe-
peZiaHa, HO U YCUJIeHA 3a CYET UCIIONIb30BAHMUS PECYPCOB
PYCCKOTO $I3bIKa: 1) [IOBTOPBI 1 CKBO3HAS prdMa (-OHOK);
2) obuIne yMeHbIIUTENBHO-TACKATENbHBIX GOPM; 3) HC-
I[10/Ib30BAHUE €CTECTBEHHOM, >KUBOM, PAa3rOBOPHOM HH-
TOHALIMM, HAIIOTHEHHOU TEIJIOTOM U IoMopoM. OTMe-
THUM, YTO COZlep>KaTelbHas CTOPOHA CTUXOTBOPEHHUS
TaKOKe IepefaHa ¢ GOMBLUION TOYHOCTHIO: [IePEeBOAIUK
COXpaHWI U CpeJCTBAa BBIPA3UTENBHOCTH (IIOBTOPHI,
runep6osbl, KOHTPACT), U CKPLITOE MIPOTHUBOIOCTAB-
JIeHUe, KOTOpoe SIBISeTCS ABUOKYyIIer CUIOM CTHXA.

Crenens OykBanbHON TouHOCTU M. [I. cHOBa 110
K/IIOYEBBIM KaTeropusm (IpUlaraTelbHbIM, [/Iaroyb-
HbIM $OpMaM U CyLIECTBUTENbHBIM) BBICOKA ((14 / 23) *
100% = 60,9%), HO Mbl BUAUM, KaK U3MeHeHUe B Gpop-
Me CTUXa IPUBOJUT K U3MEHEHHUIO €ro COAepIKaHUS.
ITouty 39% TekcTa GBUIO TBOPYECKU II€PEOCMBICIIEHO,
aIaliTUPOBAHO U/IH OMYILIEHO I COXpPAaHEeHUS PUTMa,
pudMBI U ITOITHYECKOHN 0OPa3HOCTH Ha PYCCKOM SI3bI-
Ke. B cBA3M ¢ 3TUM MBI MOXK€M FOBOPUTb O JIUTEpa-
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LITERARY TRANSLATION AS A PHILOLOGICAL PROBLEM

TypHOI1 06paboTKe TeKCTa.

M. JI. IcHOB MacTepCKU HaXOAUT OaNaHC MEXLY
3By4YaHUEM U cojep>XaHHeM CTUXOTBopeHUS. Iloz-
TBEPXKAEHUEM 3TOMY SBISETCS MEPEBOJ, CTUXOTBOpe-
Hus «Sous un pont de Paris». [lepeBog4MK afanTupyeT
TEKCT JJIsL PYCCKOSI3BIYHOIO pebeHKa: LaeT HasBaHUE
CTUXOTBOPEHMIO, YTOOBI HALIPABUTh JETCKOE BOCIIPU-
ATUe, yIpollaeT CUHTaKCUYecKre KOHCTPYKIUHU, UC-
II0/Ib3YS IPUBBIYHBIE AJIS PYCCKOTO YeloBeKa aHaJIOTU.

Sous un pont de Paris,

Il est une souris

Quin’a pas de mari
Ellewa pas de nid
Etelle estsivilaine

Que tout le monde en rit.

Elle pleure d’ennui,
Carjamais un ami
Ne console sa peine.

Elle file sans bruit
D’élégantes mitaines,
Pour les autres souris

Qui, la nuit, se proménent

Sous les ponts de la Seine

Au bras de leur mari.

(ITox moctom ITapuxka, / imeeTca mbiis / KoTo-
pas He uMeeT My>a /| OHa He uMeeT ruesga / 1 oHa
Takas ypoAnuBad (aypHas, HekpacuBas) / UYTo Bce Haf
3TUM (HaZ Hell) cMeroTcs. / OHa IIadeT OT CKyKH (Toc-
KU, yHbIHUS), / IloToMy uTO HUuKOrga apyr / He yrema-
eT ee rope (meuans). /| OHa mpsger 6es myma / Die-
raHTHBIE Bape>XKU (rlepyaTku), / Jas Apyrux msiiien /
Koropele, Houblo, mporynuBaiorcs /| Ilog mMocTamu
Censl / Ilog pyky ¢ My>kbsiMu / Ha pyke cBoero my>ka.)

M. KapeM B 3TOM CTUXOTBOPEHUMU IIPOABIAET CE-
61 macrepom cioxera. II09T CO3ZaeT MPOCTYIO, HO
TPOTaTebHYI0 UCTOPUIO O COLUAIBHOM OTBEPXKEHUU
U OAMHOYECTBe MAJEHBKOM MBbIIIKYU, KOTOpas, He-
CMOTpS Ha CBOE OLUHOYECTBO U OpeYb, TPYAUTCS ANs
cuacTbs Apyrux. Mg astoro M. Kapem npuberaer k
TAKOMY CPEJCTBY BBIPA3UTENIBHOCTH, KaK [IPOTUBOIIO-
CTaBJeHMUE: ONMHOKag MBIIIKA («Sans mari», «sans
nid», «vilaine», «pleure») mpoTruBomocTaBieHa cYacT-
JUBBIM IIapaM IpPyrux Meiieit («les autres souris... au
bras de leur mari»).

C TOYKM 3peHUs JIEeKCUYECKOrO0 HAIIOJIHEHUs B
CTUXOTBOpeHUU Ipeobiagaer obieynorpeduTenbHas
JIEKCUKA, OZHAKO BCTPEYAIOTCS CJIOBA C OLIEHOYHOU
CEeMaHTHUKOM: «vilaine» — He IIPOCTO «HEKpACUBAL», &
«be306pasHas», «<HEIPUTISLHAS»; «eNNUi» — rIydoKas
«TOCKa», «CKyKa», «yHbIHUe». C MOMOLIBIO I/aroiaa
«file» moaT mopuepkuBaer, YTO mepes HAMU MBIIIKA,
KOTOpas 3aHATa KPOIOTIUBBIM TPYLOM.

OZMHOYECTBO MBILIKYU IIOAYEPKUBAETCS U C IO-
motusio runepbor (elle est si vilaine; tout le monde en
rit) ¥ CUHTAKCUYECKOrO Mapajlesn3Ma, YCUIUBAIO-
mero BrevarieHue yurarens (Qui n’a pas de mari /
Elle n’a pas de nid).

ITapukckast MBILLIKA
JKuBeT mojg MmocTom
Crapyluka ¢ XBOCTOM —
Crapylluka-HOpYLIKa.
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A MBIIIIY KPYTOM
Hap Heto TalikoM
Cwmetotes: «[IpocTymkal..»

Y, Bpapy, oHa —
OnHa U IpyCTHa,
Ho Ta u cTapymika,

YTO BSKET, B3IJISHU,
IlepuaTku, — oHU
Mbll1aTaM Ha JIallbl,

ITokyzna kpyrom
I'ynaior BLBOEM
Hx MaMBbl ¥ mTams (33).

OTMeTuM, 4TO IIpU IlepeBofe CBsI3b ¢ PpaHLUeN
OCTaeTcsl, HO TONMBKO Garozaps 3aronoBKy. B opuru-
HaJIbHOM TekcTe ynoMmuHatorcs [Tapux u Cena. Jlng
M. Kapema BaxkeH TOT $aKT, YTO [I0 TOMY MOCTY, IZie
JKUBET OAMHOKAS MBIIIKA, OPOAST BIIOGIEHHbIE [IAPHI.
IlepeBomgYMK UHTEPIPETUPYET CTUXOTBOpPEHHE U
obobuaer ero cioxker B HasBaHuM — «Ilapuxckas
MBIIIKa».

M. [I. IcHOB ZenaeT MeHee OCTPOM MOTHUBALUIO
HAaCMelleK: COLMANbHOe OTTOp)KeHUe, BCeobIuit
cMex Hazx $UsHYECKUM YPOACTBOM ucyesnu. ['epouns
SIBHO Ha3BaHa CTapOU («CTApyILIKa»), YTO B OPUTHHAIE
He mnopyepkuBaercs. Ilcuxomoruyeckuil MOpTpeT B
[lepeBoie YIPOIIEH elle U 3a CYeT JIeKCEMBl «HOPYIII-
Ka», OTChUIAIOIIEM K ckaskaM. Mbeimka M. Kapema
abCOMIOTHO OMHOKA U HecyacTHA (IToromy 4TO HUKO-
rga fpyr / He yremiaeT ee rope), OTTOro u ,1106p0Ta ee
Ka>KeTCsI OTPOMHOU U 6e3mepHoi. Han Heil HacMexa-
IOTCSI, HO CBOMM >K€ HAaCMEILIHHKAaM OHa BSXKET MU-
TeHKU (Toxke creuuduyeckas eTanp IS KYIbTYpbl
dpannuu). M. JI. IcHOB >ke CHUMAeT 3TO IIPOTHUBOpe-
qye: MBIIIKA-6a6y1IIKa BSOKET [epYaTKy AJIS MBIIIAT, &
He A7 UX pofuTesel. ATbTPYyU3M OCTAeTCs, HO ucye-
3aeT pesKas COLMaNbHAA KOHPPOHTAUMS, HA IIEePBbIN
II7IaH BBIXOJSAT TeIlIble, IOYTU CeMeMHble OTHOLIEHUS:
6abyiika cTrapaeTcs Ajst BHyYaT, IyCTh U HE CBOUX.

dpaHIysckue aIUTepaliy /| aCCOHAHCH! (HaIpu-
Mep, souris / mari) He BOCIIpOM3BeAEHBI, CO37laHa HOBas,
pycckas 3BYKONMCH («CTapyllKa-HOPYIIKa», <«IIPO-
CTyllIKa»). IlepeBOAYMK NPUHLUIHATIBHO H3MEHSIET
MY3bIKaJIbHYI0 OCHOBY. PpaHIy3cKUHI 6-CI0KHUK,
KOTOPBIX 3BYYUT Pa3MEPEHHO U B JJAHHOM KOHTEKCTE
MEJaHXOJNMWYHO, B IIEpeBOJEe IpeBpalljaeTcsi B [By-
CTOIHbIM amM$ubpaxuil ¢ yceYeHHON BTOPOM CTOIOM.
[logobHas puTMHYecKas 3aMeHa CIOCOGCTByeT Co-
3aHUI0 CKa30YHOr'O HACTPOEHHUS: CTUX 3BYyYUT 601pO,
6yaro 6bl naxke vacTyuieuno. PudmoBka B epesojge —
aab-aab-ccb-ddE-aaE - 6nuska x pudmoBke opuru-
Hala (aaa-aBa-aaB-aBa-BBa). M. Kapem ocTaBnsgeT B
Punane My>xckyo pudMy, 3aMbIKas ee Ha Ty Ke CTpO-
Ky, YTO M B CaMOM Hadasie (mari). JJoMuHUpyomas
pudma Ha [i] — mOBTOpSETCH Yallle BCEro: 10 CTPOK U3
15, BTOpPOCTeNeHHas Ha [en] — BCTpedaercs B 5 CTPO-
kax. Takoe yepefoBaHUe perynaspHbIX pUdM C Terku-
MU OTCTYIIJIEHUSMHU CO3/A€T MY3bIKJIbHOCTb U HEKYIO
aCUMMETpPHIO, YTO NIPUJAET CTUXOTBOPEHUIO )KHUBOCTD,
MOYTH MMIIPOBU3AIMOHHYI0 HOTKy. IlepeBomuuk
BoIeX 3a M. KapemoMm co3zaeT «KampusHyio» pud-
MOBKY, IJI1 KOTOPOM XapaKTePHBl HEKOTOPbIe OTCTYII-
neuus. Jng atoro M. JI. IcHOB mpuberaer x perymusp-
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HOU pudMOBKe: OTCTYIUIEHUI OT CXEMBI HET, HO Iepe-
BOAuMK oboramaer pudpMmy, HaX0As HOBbIE CO3BYYHSL.

JlaHHOe CTHXOTBOpPEHME MOXXHO pacCMaTpUBAaTh
KaK IpeKpacHbl NPUMEDP BapHUallUM Ha TeMy, IIO-
CKOJIBKY M3MEHEHUE CIO>KeTa He IMO3BOJNUT IIPOM3BE-
CTU OOpaTHBIN IEPEBOJ U Y3HATH B HEM [IepPBOHAYAIb-
HbIM TekcT. K Tomy ke 6}7KBaJIbHa}I TOYHOCTb 37€eCh
HaMHOTO HH>Ke, YeM B IpeAbIAyLIUX IpuMepax ((8 /
28) x 100% = 2.8,6%). M. [I. SIcHOB, roBOpS O IIepeBofAax
cTuxorBopeHur M. Kapema, nucan, YTO CTUXU IJid
JieTel NepeBecTU KpalHe TPYAHO, I03TOMY HEPEAKO
[epeBOAYNKY ZO/DKHBI IIpuberaTs K nepeckasy: «Jler-
ckas npocrora Kapema — ocHOBHOM KaMeHb ITPETKHO-
BEHUS [UIL ero MePeBOAYMKOB; 3aYaCTyI0 OHA MOOyX-
ZlaeT He CTONBKO K IIepeBOAY, CKONBKO K Iepeckasy, K
BOCCO3ZaHMIO Ha CBOEM fA3bIKE TOTO 3laHUS, KOTOpOe
paccelnaercs Ha KUPIUYMKY [P TOMBITKE IEPeHeCTU
€ro Ha 4y>XyIo I104BY» [IcHOB 2017: 162].

3aknueHue

IIpoBeseHHBIM aHAIM3 IePeBOAYECKOU CTpare-
run M. ]I. IcHoBa Ha Marepuajse CTUXOTBOPEHUM
M. Kapema 1o3BOIseT BBIIBUTH YCTOMYUBBIN Habop
YepT U IpUeMOB, GOPMUPYIOIUX €ro YHUKAIbHbIN
nepeBoAYecKUil uanoctTuas. Haubonee sHaYUMBIMU U
YaCTOTHBIMHU U3 HUX ABJIAIOTCS ClIeyIOLIKe:

1. IlouTM BO BCEX PpaCCMOTPEHHBIX CIydasdx
(«Manbllnka», «YepHBIM KOTE€HOK», «llapuikckas
MBIIIIKa») MIEPEBOAYMUK OTXOLUT OT CHHTAKCHYECKUX
CTPYKTYp IOATHHHUKA: OH ZPOOUT CIOXKHbIE TIPeAIO-
JK€HHUS, 3aMEHSEeT PUTOPUYECKHE BOIPOCH Ha BOC-
KIMLAHUA WU YTBEPXKAEeHU, a B clydae ¢ «4epHbIM
KOTEHKOM» — MeHseT CTpOQUKY, yBeINIrBas KOIHude-
CTBO CTPOK /ISl CO3/laHUS Pa3rOBOPHOM, AMHAMUYHOMN
MHTOHALIMH.

2. SICHOB-TIEPEBOAYMK HACBHIIIAET TEKCT 3I€MEH-
TaMU PasrOBOPHOM pedur U $ONBKIOPHOMN CTHUIUCTUKH.
OTO MpPOABJAETCS B UCIIOIb30BAHUM: 1) YMEHBIIUTEIb-
HO-JIaCKaTeNbHBIX (OPM  («IAZOLIKY», «KOTE€HOK»,
«MBIIIKa»), 2) Pa3rOBOPHOM JIEKCUKUA U ME>XIOMETUM
(«begHIKKa», «3aMapalluka», «Her, HeT!», «ThIYeT»),
3) $ONBKIOPHBIX POPMYII U CIOBECHBIX «CKPeIl» («CTa-
PYLIKa-HOPYIIKA»). DTOT IpueM, Haubosee HarIIIHO
IIpe/ICTaBIeHHBIN B [IepeBOAaX CTUXOTBOpeHUN «ep-
HBIM KOTEHOK» U «IlapuiKckasd MBIIIKa», [1O3BOJISIET
[IepeBOAUYMKY He [IPOCTO [I€PEBECTU TEKCT, a OPraHUY-
HO BIIMCAaThb €r0 B KOHTEKCT PYCCKOM AETCKOM KYJIbTY-
PBI, CleNIaB «CBOMM» AJIS YUTATeNs.

3. M.J.dcHOB KoMIeHcupyeT HeusOexxHble
noTepu dpaHIysckoil POHETUKU OPUTHHATA CO3LA-
HHMEM aHaJIOTMYHOM 3BYKOBOM OPraHM3alluM Ha pyc-
CKOM s3blKe. BMecTo GyKBaIbHOIO KOMUPOBaHUS aJl-
JuTepalui U accoHaHcoB M. Kapema oH BBICTparBaeT
cobcTBeHHYI0 — QOHETHYECKyl0  U306pasuTensHo-
BBIPA3UTEIbHYIO CUCTEMY.

4. Ananus noxasaiu, yto M. [I. SIcHOB npUMeHs-
eT auddepeHINpPOBaHHBIN IOAXOA K Iepefade KyJlb-
TYPHBIX peasuii. B HEKOTOPBIX CIyYyasdx OH COXpaHSeT
UX, B IDyTUX — IIPOBOAUT AE€KOHKDPETU3ALUIO, HAlIPU-
Mep, CMATYast OCTPOTY COLUAIBHOIO KOHPIUKTA OpHU-
ruHata (kak B «[lapM>kCKOU MBILLIKE», € MOTHUB
HacMellleK HajJ ypOACTBOM 3aMeHeH Ha Ooiee Msr-
KUH). DTO He YIpOLIeHMe, a OCO3HAHHas CTpaTerus,



HanpasleHHas Ha TO, YTOOBI ZOHECTH A0 pebeHKa He
OYKBY, a IyX IPOU3BEeHNS — er0 OCHOBHYIO SMOLUIO
U ujelo.

5. Ecnn mmocMoTperbh Ha IPOLEHT GYKBaJIBHOM
TOYHOCTA B IIepPeBOAAX, MOXXHO yBUAETb, YTO
M. [I. SIcHOB >XepTBYeT €I0 B XyA0XXKECTBEHHBIX LIENIX:
JJ1s IepeBOAYMKA FOpaszio BayKHee NepesaTh 1) pUTM U
pudmy, 2) 06passbl Kak egUHCTBO GOPMbI U COZEpIKa-
HUS, 3) SMOIIUIO U UJIeI0 TeKCTA.

LITERARY TRANSLATION AS A PHILOLOGICAL PROBLEM

Taxum obpazom, upuoctuns M. [I. dcHOBa Kak
[epeBOAYMKA XapaKTepUsyeTcs He OYKBAIU3MOM, 2
CTpaTerved XyAOXKeCTBEHHOrO Iepecosfganus. Ero
Haubonee TouHble U dPPEKTUBHBIE HAXOAKU JIEXKAT B
0671aCTH  MHTOHALMOHHO-DUTMUYECKON OpraHusa-
LMY, JIEKCUYEeCKOW «pasroBOPHOCTH» U usobpera-
TeJIbHON paboThl €O 3ByKOM. YacTOTHOCTD KCIIONb30-
BaHUS 3TUX IPUEMOB CBUJETENLCTBYET 06 UX CUCTEM-
HOM XapakxTepe.
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